
LLEVOR 
yas al Atica imitaren son exemple, y cada any, à la ! 

època de la verema, hi havia sacrifici de boch-

Durant la professo, la comitiva dosvergonyía ab 

estiraboís y bromadas a n'als espectadors. Tothom 

pofava a pr'v;! '1 ^cu ingeni, y los equivochs groi-

xuís, las paraida-.ï verda;-, tota mena d'ocnrreiicia, 

s'abocava allí, entre niitj de las riallassas d'espec

tadors y comitiva. 
Lo boch lo sacrificavan en un altar imp'·nvif at. Ab 

quatre pots y una cuberta de canyas l'arranjavan. 

Voltant l'altíir, s'hi colocavan una cinquantena de 

personas obehint à un corifeu, que las dirigia. Dis-

f-esradas de saíirs, mentres se feya'i sacrifici, aga-

fadas de las mans (com fan la canall-i ab t ei is 

jochs—la puput, las ollas- y no son altre cosa que 

reminiscencias de la primitiva trageria grega) aiia-

van voltant l'aliar y cantavan los feis de la vida del 

déu. 
Aquesta classe de cerimònia relligiosa formava 

part d'altres diversions, diversions de grr-sca, ab 

balls estrambcífichs, jochs populars, ab abundor de 

mascarons que engrestavan als pagesos. Lo vi no 

hi faltava, y las borratxeras trmpoch. 

Primer, cada llogaret se celebrava la festa per 

ell sol; després pera feria més esplèndida y de més 

durada, se juntaven varis, y la celebravan al poble 

més important. 

La del gran Dionyssos com & pròpia de las ciutats 

no resultava tan grollera y era celebrada ab més 

pompesa. De totas las diversions y cerimonias que 

hi tenían lloch durant alguns días, s'hi remarcava 

la professo, cerimònia vistosa y d'importància. Hi 

trasladavan lo déu d'Euleteros desde'l santuari 

d'Eleamón à l'Academia. En la comitiva que acom

panyava à la imatge, hi havia verdadera competèn

cia pera lluhirhi vestimentes ricas y artísticas. D'es

pectadors en compareixían de totas parts pera con-

templarne un espectacle com aquell Atreya à la 

gent tant com lo be de Deu de vestuaris que s'hi 

rumbejavan, l'aspecte de pompesa de la comitiva, 

las actituts cómi.^as per la mateixa adoptadas, las 

disfressas que hi figuravan, las parts de ball balla-

das voltant la imatge per numerosos danzaires, los 

coros d'houie? y de uoys entonnr.l, acompanyats 

d'uun ílaatp, io ditiranibo. 

Era aqnc; r k. cant d'honoransa al déu Dionyssos, 

Sense m6t»ica en ;"!:; priraerias que'l gobernés, ve

nia a í:ci' mm i.i-;: ep peya 'ii, li qual s' hi narravan 

las aveníuras ikd déii. 

Sostenen alguns que'l nom de tragèdia prové de 

que'ls cantayres del ditirambo's disfressaven de 

satyrs, ab las potas y barbas de boch, figurant 

l'acompanyament que acostumava a pi)rtar Dionys'' 

sos. 

Lo boch, la víctima del Facrifici, en grech eratra-

S.VS, y !o cant, odos, d'aquí fraffos-odos tragèdia, 

cant al boch. 

Boilean npoyantre ab Horarius, «Carqiitie qui tra-

gico vileni ccríavit ob hircum.» (Lo (poeta) que dis

puta nb vt-r-05 tràgichs pel premi d'un despreciable 

boch.) suposa que'l boch se donava coma preu al 

qui havia cantat millor, «Du plus habile chantre un 

bouc etait le prix . 

Ab lo que'ns conta fforatius sí.bre'l teatre grech 
no hi convé gayre la erudició moderna, y afirma que 
com A preu del ditirambo's donava un bou, y l'obte
nia no'l qui cantava niellor, sino'l poeta autor de la 
lletra, de la tíMiada y del ball y que à la vegada ho 
hagués dirigit. Lo boch era la bèstia sacrificada à 
Dionyssos. 

En sos principis, aquestas cansons y danzas, al-

gunas las amotllavan é la tradició, altres no. Lfn de 

la comitiva improvisava la seva part y lo coro res

ponia ab un cant tradicional mentres se ballavan 

balls estrambótichs. Probablement lo director del 

coro seria l'encarregat del solo y en las pausas del 

ditirambe, cantava un vers explicant una aventura 

del déu. Segons aquesta tingués de trista ó d'alegre 

pe! mateix faysó seguia'l ditirambe. En això hi bar

rejaven bromadas de mal genero sobre'ls especta

dors, ó be estrafeyan ab gestos cómichs als homes 

y é las bestias. 

Lo ditirambo primitiu era sense to ni so y anava 

acompanyat de mímica. Vingué Arión, de Metliym-

ma, lloch principal del cuit del Dionyssos lésbich, 

é hi posd ordre, oixó es, lo regidarísó. Lo cart re

format í la vegada per Simonides, de Keos, y Pín-

daros, de Tebas, queda dividit en estrofa, antistrofa 

y épodo. 

La reforma de Arión no'sliniità ala forma del cant. 

A la festa esboj.nrrada príipia de' déu de la borrat

xera y casi exclusiva dels poble;;; del camp, li donà 

im escayent seriós, que li obrí las porías de las ciu-

1 tats Lo coro se'l conjumina à la moda dórica d'ho-

messei;se di;'íííi;s -i IK; :iié;í e);''ev,iíii iii ufcgí sa

tyrs que sola cantava.i pera;;cnyalar un cauibi'n l'as-
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